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LENGTHEN OR SHORTEN
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row: 1, col:-2
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PREPARATI

Indique: pointe d

de hanches et/ou
sont basees sur la cir
(Mesures du corps + Ai
mode). Ajuster le pat

Rallonger ou raccour¥i
cation (—)oual’en
Si le rallongement i
tissu peut s’averer n

+ Rallonger - Coupere
tification. Espacer |
pour obtenir la long

= Raccourcir - Former
de rectification. Exe
raccourdir de 2cm.

Reporter tous les reper
avant d’enlever le patr
sur I'endroit seront ma

Lignes de couture -
bords coupes, sauf

Repere-bouton - indi
ment exact.

Repere-boutonniere
frandeur et emplace

Reperes - utilises po
correspondre cout
details de constru

Lignes des pliures,
sont imprimees clai
marquer au fil.
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row: 1, col:-3

XXL

P

S

PREPAR

Indicates the Bus
Biceps. Measure
ference of Finished Gar
ment + Wearing Ease +

pattern if necessary.

Lengthen or Shorten at
or where indicated on
length is added, youm
additional fabric.

» ToLengthen - Slash
lines. Spread amou
edges parallel.

+ ToShorten - Crease
Make a fold half the

Transfer all tissue mar!
moving pattern. Markin
of fabric should be thre

Seamlines - 5/8" (15
edge unless otherwi

Button Marking - Ind
placement.

Buttonhole Marki
exact length and
buttonholes.

Symbols - For match
and construction de

Centers, Foldlines, Pla
clearly marked; thread
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/“\ /“\ LENGTHEN OR RALL
SHORTEN HERE RACC
LINING DOU
LOWER EDGE BOR
PLACEMENT LINE LIGN
PLEAT PLI
RIGHT SIDE E
ROLLLINE L
N
D sean
SHOULDER EPAU
SLASH FEND
STIFFENING EN
STITCHING LINE LIGN
STRETCH ETIR
TUCK PLI
UNDERBODICE DE
UNDERDRESS DE
UNDERLINING TRIP
UNDERSKIRT DE
UPPER EDGE BORD
WAISTLINE LIGN
- -
b~
P LENGTHEN OR SHORTEN HERE &
st
©
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=
2 >
-
o o AN D
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row: 1, col:=5

P
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PATTERN

GLOSSARY D
ENGLISH FR
APPLIQUE APRL
BLOUSING PA
CASING cou
CENTER MILIE
CENTER BACK MUE
CENTER FRONT MILIE
CONTRAST CONT
CROTCH LINE LGN
cur ... cou
CUT OFF FOR ... cou
CUT .. ONFOLD cou

LA PL

DRESS ROB
EASE
FABRIC
FACING

FOLD, FOLDLINE

FOR ..
FOR HALF SIZE
FOR MISSES' PETITE

GATHER
GRAINLINE, GRAIN

GUIDE FOR
BUTTONHOLES

§IREZE|8

=

INTERFACETO
THIS LINE

INTERFACING

T EENTE

c 3

LEFT SIDE

;O
EEE
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ION DU PATRON|

de poitrine, lignes de taille,
/ou avant-bras. Ces mesures
irconference du vetement fini
isance confort + Aisance
n si necessaire.

rgir aux lignes de rectifi-
ngroit indique sur le patron.

important, un exces de
ecessaire.

rentre les lignes de rec-
r les bords (parallelement)
ngueur desiree.

er un pli a une des lignes
xemple: pli de 1cm pour

res sur I'envers du tissu
tron. Les reperes a reporter
arques au fil.

-a15mm des
uf contre indique= — ~—

ndique emplace- X

re - indique o
cement.

pour faire

tures et OODOD

ion.

lacements, et milieux,
ent; si desire, les

row: 2, colj
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PATTERN

stline, Waistline and/or
urements refer to circum-
rment (Body Measure-

+ Design Ease). Adjust

at adjustment lines ( —)
n pattern. If substantial
may need to purchase

h between adjustment
unt as needed, keeping

e along adjustment line.
e amount needed.

rkings to fabric before re-
kings needed on right side
hread traced.

15mm) from cut
wise indicated. —

X

Indicates button

- Indicates
cementof |1

tching seams

details. ocOAQO
(&)

ment lines, etc., are
d trace if desired.
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LUTE CGAULNC CUOSTAUU lLGOICnRuy UNRC ot LRIV IO Ing UNROC RAN T
RALLONGER OU ALARGAR O AC —HAIER VERLANGERN ALLUNGAREO HIER VERLENGEN
RACCOURCIR ICI AQui ODER VERKURZEN ACCORCIARE QUI OF VERKORTEN
DOUBLURE FORRO FUTTER FODERA VOERING
5ORD INFERIEUR BORDERINFERIOR UNTERE KANTE BORDO INFERIORE ONDERKANT
IGNE D'EMPLACEMENT LINEA DE COLOCACION HIER ANLEGEN LINEA DI SISTEMAZIONE HIER AANLEGGEN
PLI PLIEGUE FALTE PIEGA PLOOI
COIrE DROIT COSTADO DERECHO RECHTE SEITE LATO DESTRO RECHTSE KANT

E DE PUURE LINEA DE DOBLAR UMBRUCHLINIE LINEA DE ARROTOLARE OMSLA LIUN NIET
| REPASSEE SIN PLANCHAR PERSEN

URE COSTURA NAHT CUCITURA NAAD
EPAULE HOMEBRO SCHULTER SPALLA SCHOUDER

DRE DAR UNCORTE EINSCHNITT APERTURA KNIPPEN
INTOILAGE RAIDE ATIESADOR VERSTEIFUNG RINFORZO RIGIDO VERSTEVIGENDE VOERING
IGNE DE PIQURE LINEA DE PUNTADAS STEPPLINIE LINEA DI CUCITURA NAAILIUN
ETIRER ESTIRAR DEHNEN TIRARE REK
LI ALFORZA FALTE RIPRESA PLOOI
DESSOUS DE CORSAGE CORPINO INTERIOR INNERES OBERTEIL SOTTOCORPINO ONDERLUFJE
DESSOUS DE ROBE VESTIDO INTERIOR UNTERKLEID SOTTO L'ABITO ONDERJURK
'RIPLURE REFUERZO INNENFUTTER CONTROFODERA ONDERVOERING
ESSOUS DE JUPE ENAGUA UNTERROCK SOTTOGONNA ( IDERROK
ORD SUPERIEUR BORDE SUPERIOR OBERE KANTE BORDO SUPERIORE I WENKANT
IGNE DE TAILLE LINEA DE LA CINTURA TAILLENLINIE LINEADELLA e ILLELUN
HEM 5/8" (1.5 CM) FOR A Cuthere for AE C
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GLOSSAIRE GLOSARIO SCHNITT- GLOSSARIO PATROON-

DU PATRON DEL PATRON ERKLARUNGEN PER MODELLI VERKLARINGEN
FRANCAIS ESPANOL DEUTSCH ITALIANO NEDERLANDS
\PPLIQUE APPLICACION APPLIKATION APPLICAZIONE APPLIQUE
PARTIE ELOUSANTE ABLUSADO UBERFALL BLUSANTE BLOESEND
COULISSE JARETA FUR DURCHZUG GUAINA TUNNEL/GOOT JE
ILIEU CENTRO MITTE CENTRO 1 DDEN

UEU DOS CENTRO DE LA ESPALDA RUCKW. MITTE CENTRODIET 0O | DDEN ACHTER

ILIEU DEVANT CENTRO DEL FRENTE VORDERE MITTE CENTRO DAV: ™1 | DDEN DEL FRENTE
CONTRASTE CONTRASTE KONTRAST CONTRASTO . INTRAST
IGNE DE FOURCHE LINEA DEL TIRO SCHRITTLINIE LINEA DEL CAVALLO I UISUUN
COUPER ... CORTAR ... .. XZUSCHNEIDEN TAGLIARE ... . XKNIPPEN
COUPER ICI POUR ... CORTAR AQUI PARA ... ABSCHNEIDEN FUR ... TAGLIARE QU KNIPPEN VOOR ...
COUPER ... SUR CORTAR ... AL DOBLEZ .. X AM STOFFBRUCH TAGLIARE ...SUL 4 . AAN STOFVOUW
LA PLIURE ZUSCHNEIDEN PIEGA LEGGEN
ROBE VESTIDO KLEID ABITO JURK
SOUTENIR ACOMODAR EINHALTEN ACCOMODARE INHOUDEN

u TELA STOFF TESSUTO STOF

AREMENTURE VISTA BELAG MOSTRA BELEG

LIURE, LIGNE DOBLEZ, LINEA DEL STOFFBRUCH, PIEGA, LINEA DI PIEGA STOFVOUW, VOUWLIJN
E PLIURE DOBLEZ UMBRUCHLINIE
POYR ... PARA ... FOR... PER... VOOR ...
POUR DEMI TAILLE PARA TALLA MEDIA FUR ZWISCHENGROSSE PERMEZZA TAGLIA VOOR HALFMATEN
POUR PETITE PARA SENORA JOVEN FUR KLEINE DAMEN PER SIGNORA DI VOOR KLEINERE DAMES
X ME (ESTATURA BAJA) STATURA BASSA

ER FRUNCIR EINKRAUSELN ARRICCIARE RIMPELEN

DROIT FIL HILO DE LA TELA FADENLAUF DRITTO FILO DRAADRICHTING
MELE GUIDE POUR GUIA PARA LOS OJALES VORLAGE FUR GUIDA PER ASOLE SJABLOON VOOR
50, |uozzmumm KNOPFLOCHER KNOOPSGAT
@.— DOBLADILLO SAUM ORLO Z00M
COUPER ICI POUR CORTAR AQUI PARA EINLAGE HIER TAGLIARE L'INTERFODERA | TOT DEZE LUN
ENRQILAGE LA ENTRETELA ABSCHNEIDEN AQUESTA LINEA TUSSENVOERING
NI OILAGE ENTRETELA EINLAGE INTERFODERA TUSSENVOERING
KW GAUCHE COSTADO IZQUIERDO LINKE SEITE LATO SINISTRO LINKSE KANT
RATE ONGER OU ALARGAR O AC HIER VERLANGERN ALLUNGARE O HIER VERLENGEN
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row: 2, col:-6

SKIRT FRONT AND B/.C:"A 3CD

JUPE DEVANT ET DOS

FRENTE Y ESPALDA DE LA FALDA
VORDERE UND RUCKW. ROCKBAHN
DAVANTI E DIETRO DELLA GONNA

Cut 2 on fold

McCALL’S
M7969

Miss size ZZ (L-XL-XXL)

WAISTLINE

i

CENTER FOLD
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STRET
I
STRETCH

L
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Oxx_. O XXL
L cenTER BACK
L
XL CENTER BACK
XL
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w XXL
. CENTER BRCK
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o TPSEZAN
TOW.” S5, CUL" 27X/

$

SKIRT RUFFLE B C

VOLANT DE JUPE
VOLANTE DE LA FALDA
ROCKRUSCHE

VOLANT SULLA GONNA

Cut 3 on fold

McCALL’S
M7969

Miss size ZZ (L-XL-XXL)

Gather

HEM 5/8" (1.5 CM)

RETCH
x F " NECK BINDING
BORDURE D'EN
OO0 ¢ ReTE OB E5
HALSAUSSCHN
ROLL LINE SCOLLATURA F
Fabric: Cut 2
Interfacing:
OO0 o
X ¥
<
ETCH
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STRETCH
o asco McCALL'S
)’ENCOLURE S
:5?1101?rIEENFASSUNG o M7969 Q’(@@
R4 PROFILATA Miss size ZZ (L-XL-XXL)
2 X
STRETCH
P o

XXL
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LOWER SLEEVE RUFFLE C

VOLANT DE MANCHE
renion VOLANTE DE LA MANGA
INFERIOR o =
UNTERER ARMELRUSCHE
INFERIORE VOLANT DELLA MANICA

Cut 2 on fold

McCALL’S
M~”359

Miss izeZ (L-X -XXL)

HEM 5/8" (1.5 CM)

SLEEVE BIND

X

BORDURE DE
RIBETE DE LA
ARMELEINFAS
ORLATURA D

ROLL LINE

cwz A
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Gather
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Q
INDING A
DE MANCHE G
LA MANGA 3,
FASSUNG e
DELLA MANICA

SMcCALL’S
M7969
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ow: 4, col3—<P

SLE".VE A

MANCHE
MANGA
ARMEL
MANICA

INIINIVED

Cut 2

McCALL’S
M7969

Miss size ZZ (L-XL-XXL)

L 221/2" (56CM)
XL 231/2" (58CM)
XXL 241/2" (61CM)

AN

\NZ
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row: 5, col:=3 Q

LENGTHEN OR SHORTEN HERE

P




row: 5, col:4—<t> >
P
S

Gathe!
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row: 6, col:2—<1

SLEEVE BCD

MANCHE
MANGA
ARMEL
MANICA

Cut 2
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XL

XXL

XL

XXL >




row: 6, col:5 Q
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SLEEVE RUFFLE BC

VOLANT DE MANCHE
VOLANTE DE LA MANGA
ARMELRUSCHE
VOLANT DELLA MANICA

Cut 2 on fold

McCALL’S
M7969

Miss size ZZ (L-XL-XXL)

HEM 5/8" (1.5 CM)

Gathe

- Y
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row: 7, col:2 O

McCALL’S
M7969

Miss size ZZ (L-XL-XXL)

<> LENGTHEN OR SHORTEN HERE

L 18" (46CM)
XL 19" (49CM)
XXL 20" (51CM)




1 7, col=3—<

NLINE

b

D

b




row: 7, col:4
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This neckline is 1" (2.5 CM) below base of neck
Cette ligne d'encolure est & 2.5 CM au-dessous de la base du cou
Este escote queda 2.5 CM por debajo de la base del cuello

Diese Linie ist 2.5 CM unterhalb des normalen Halsausschnittes
Questa scollatura & a 2.5 CM di distanza dalla base del collo

/l\ G704 NO X208 &31N3D j\

BODICE BACK ABCD

CORSAGE DOS
ESPALDA DEL CORPINO
RUCKW. OBERTEIL
DIETRO DEL CORPINO

Cut 1 on fold

McCALL’S
M7969

Miss size ZZ (L-XL-XXL)
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row: 8, col:2—<t> >
STITCHING LINE FOR C
FOLDLINE FOR C
N2 FoRB C
FORBC
A HEM 5/8" (1.5 CM) FOR D
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